
UDC 792(498.5)

Alojz Ujes

ÅIWENICE I PRETPOSTAVKE O DVORSKOM
POZORIŠTU JOVANA PLEMENITOG NAKE

U BANATSKOM KOMLOŠU

PRISTUP IZUÅAVAWU POZORIŠNOG I KULTURNOG
SISTEMA JOVANA PLEMENITOG NAKE IZ BANATSKOG

KOMLOŠA (1814—1889)

Vlastelinsko, spahijsko pozorište Jovana plemenitog Nake, koje je
on izgradio u svom dvorcu u Banatskom Komlošu, verovatno krajem tri-
desetih godina XIX veka, još uvek predstavqa nepoznat, skoro fantom-
ski teatar, pa je razrešavawe ove enigme veoma izazovan posao.

Prve podatke o Nakinom dvorskom pozorištu poåeo sam da priku-
pqam u Beåu još 1965. godine1, a veã 1971. godine obradovao sam se po-
zivu Matice srpske za izuåavawe srpskog pozorišta2 i prijavio, pored
ostalih, i temu „Inventarijum predmeta vlastelinskog pozorišta Jova-
na pl. Nake."

Tragao sam za primarnom dokumentacijom o Nakinom teatru u Beåu,
Budimpešti i Temišvaru. Otkrio sam samo fragmente izvorne doku-
mentacije. Više nisu otkrili ni austrijski ni maðarski teatrolozi3.
Bio sam prinuðen da u istraÿivawe krenem od nekrologa štampanog u
Zmajevom „Javoru" (god. XVI, br. 13. od 26. marta 1889), u stvari od pri-
kaza Nakinog ÿivota, posebno pozorišnog stvarawa, prepisanog iz
beåkog lista „Neues Wiener Tagblatt".
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1 Kao stipendista vlade FNR Jugoslavije i vlade Austrije bio sam na specijaliza-
ciji u Institutu za teatrologiju u Beåu, kod prof. Hajnca Kindermana (1965—1966). Izu-
åavao sam uticaj austrijskog dvorskog i graðanskog teatra na formirawe i razvoj pozori-
šta na tlu Jugoslavije.

2 Matica srpska (Odeqewe za društvene nauke) organizovala je „Savetovawe o po-
trebi sistematskog prouåavawa pozorišne prošlosti u Srba" u Sremskim Karlovcima 8.
i 9. novembra 1971. godine. Kao posledwe saopštewe navedeno je: Alojz Ujes (Beograd),
pored ostalih tema i „Inventarijum predmeta vlastelinskog pozorišta Jovana pl. Nake."

3 Videti: F. Hont, Magyar szinháztörténet, Budapest 1962; G. Staud, Magyar Kastélyszín-
házak, I, II, III, Budapest, 1963, 1967, III knjiga: „Nákó János Nagykomlósy Szinháza", str.
105—110; Isti, Magyar színháztörteneti bibliográfia I—II, Budapest 1975—1976; F. Kerényi,
Magyar színháztörtenete 1790—1873, Budapest 1990, 34; H. Kindermann, Theatergeschichte Eu-
ropas (I—XII), Wien 1957—1970; i drugi.



Tragovi do Nakinog teatra vodili su od dalekih privatnih dvor-
skih teatara visoke renesanse u Italiji4, preko drÿavnih sveåanosti
Luja XIV „kraqa sunca"5, do dvora carice Marije Terezije u Beåu6 i
dvorova ugarskih velikaša, grofova i plemiãa7. Trebalo je pronaãi
„matricu", model, uzorne primerke koji su poticali sa velikih dvoro-
va najveãih imperijalnih drÿava, a koje su preuzimali, oponašali, ko-
pirali i prema svojim moguãnosti premodelovali mawi i mali dvoro-
vi: visoko, sredwe i niÿe plemstvo.

Pozorište u dvorcu Jovana plemenitog Nake u Banatskom Komlošu
pripadalo je galaksiji evropskih plemiãskih pozorišta8. Ta pripad-
nost se ogledala u konceptu, funkciji, bogatstvu vlasnika, u repertoa-
ru, u visoko postavqenim ciqevima i uåešãu samog Nake u umetniåkom
programu svoga teatra. Pretpostavqam da je arhitektonsko i scensko-
-tehniåko rešewe bilo u skladu sa sloÿenom funkcijom ovoga teatra.

Alevin Rikard u svom delu Veliko svetsko pozorište podvlaåi
znaåaj izgradwe plemiãskih dvoraca kao novog prostora i uslova raz-
vitka „kulture sveåanosti" i kaÿe: „Tek kada je sa izgradwom baroknog
dvorca, po prvi put došlo do gradwe velikih svetskih sveåanih sala i
kada su nauåili da ove velike prostore odgovarajuãe osvetle, postao je
moguã razvitak sa brojnim posledicama, åime je bilo omoguãeno da se
vreme odrÿavawa sveåanosti premesti iz dana u noã. Dvorjani su pro-
menili prirodni red stvari, pri åemu su od dana napravili noã9, a od
noãi dan…" On podvlaåi znaåaj drÿavnih sveåanosti Luja XIV i zapi-
suje: „Sav dvor je ponesen, okupqa se oko Luja XIV. I odavde polazi va-
treno more koje zaslepquje celu Evropu. Tamo preko do Varšave, Štok-
holma i Petrograda, svi dvorovi se pretvaraju u trabante jednog „sunåa-
nog sistema" (Sonnensystems), koji ne kruÿi oko moãi same drÿave nego
oko sjaja sveåanosti u Versaju."10

Åuveni teatrolog Hajnc Kinderman u svojoj Pozorišnoj istoriji
Evrope (kw. V, 2 deo, str. 676), u odeqku sa podnaslovom „Pozorišta
ugarske u XVIII veku", utvrðuje odnos ugarskog visokog plemstva prema
kulturnom sistemu Austrijske carevine i kaÿe: „Ugarski plemiãi su
prilikom svojih zimskih boravaka u Beåu, veã poodavno imali prilike
da upoznaju visoki umetniåki smisao pozorišta; upravo neki od wih,
kao što su to Esterhazi, grof Grašalkoviã, grofovi Karoqi, pa Baãa-
wi, Radaj i grof Erdedi, izgradili su u svojim maðarskim dvorcima
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4 H. Kindermann, Theatergeschichte Europas, knj. II—VIII; J. Gregor, Weltgeschichte des
Theaters, Wien 1933. Od 13. do 20. odeqka; M. Dietrich, Goldene Vlies-Opern der Barockzeit
ihre politische Bedeutung und ihr Publikum, Wien 1975; A. Hauzer, Socijalna istorija umetnosti i
knjiÿevnosti, I, Beograd 1962; isto, Barok katoliåkih dvorova; R. Alewyn, Das grosse Welttheater.
Die Epoche der höfischen Feste, Munchen 1989.

5 R. Alewyn, nav. delo, Barockkunst und Fest, 40—60.
6 H. Kinderman, nav. delo, V, 7—127.
7 M. Horányi, Das Esterhazysche Feenreich, Budapest 1959. i G. Staud, Magyar kastély-

színházak, I—III, Budapest 1963—1967.
8 H. Kinderman, nav. delo, IV—VI.
9 J. Gregor, Weltgeschichte des Theaters, 411, i, R. Alewyn, nav. delo, 28.

10 R. Alewyn, nav. delo, 8.



svoja plemiãska pozorišta prema austrijskim i nemaåkim mustrama."11

Nastavqajuãi analizu pozorišnog stvarawa u dvorskim, plemiãskim
teatrima toga vremena, Kinderman tvrdi: „Ova slika ugarskog pozori-
šta XVIII veka bila bi nepotpuna i netaåna, ako ne bi još govorili o
pozorištu plemstva (Adels-theater). Ono nije bilo ni specifiåno ne-
maåko, ni specifiåno ugarsko, veã kao i pozorište rokokoa austrij-
skih i nemaåkih plemiãa — evropsko. Pripadnici ugarskog visokog
plemstva posedovali su ponajviše, svoje „zimske palate-dvorce" (Win-
terpaläste) u Beåu. Mnogi su veã ovde postali mecene ove ili one grane
teatra… Najznaåajnija mesta gde se negovao teatar visokog plemstva u
predelima Ugarske, bili su Dvorci porodice Esterhazi (Esterhazy) u
Esterhazi i Ajzenštatu (Eisenstadt), koji je još tada pripadao Ugar-
skoj."12

Najpotpniju studiju o kulturi i umetnosti na dvoru najmoãnije po-
rodice ugarskih grofova Esterhazija dao je Maãaš Horawi (Horányi
Mátyás) u svom delu Esterhazijevsko carstvo vila (Das Esterhazysche Fe-
enreich). Horawi je za naslov kwige naveo Geteove13 reåi kojima je oka-
rakterisao nastup grofa Nikole Esterhazija, odnosno wegove umetniåke
ekipe, u Frankfurtu na Majni, prilikom krunisawa Josipa II za cara
1764. godine. Tada je Esterhazijeva umetniåka ekipa prikazala najfanta-
stiåniji program, takmiåeãi se sa mnogim grofovima i velikašima,
prilikom ovog velikog evropskog slavqa. Grof Nikola Esterhazi —
qubiteq umetnosti (raskoši i sveåanosti) najveãi posednik feudalnih
imawa u Ugarskoj, izgradio je svoj dvorac u francuskom stilu i tako je
na ugarsko tle preneo francuski aristokratski ideal ÿivota: åarobni
svet sveåanosti u parkovima, lovove, vatromete, operske predstave i
bezbroj drugih programa raznih sveåanosti koje su trajale skoro u kon-
tinuitetu u toku cele godine.14

Za vreme grofa Nikole dvor Esterhazija je kao centar zapadnougar-
ske kulture postao poznat u celoj Evropi. Esterhazi su preuzeli model
dvorskih sveåanosti od francuskog dvora. Nikola Esterhazi je u åast
venåawa svog sina sa groficom Marijom Terezijom Erdedi (Erdõdy)
aranÿirao trodnevne sveåanosti. Prvog dana su bile „zabave za narod"
u prirodi, u velikom parku. Posle obeda prikazana je opera Acide, a
dan je završen balom u bogato ukrašenoj sali dvorca. Drugog dana pri-
reðeni su sveåani obed, razliåita veseqa i na kraju maskenbal. Treãeg
dana izvedena je komiåna opera.15

Kada je Marija Terezija16, carica Austrijskog carstva, boravila u
krugu ugarske aristokratije (Palfi, Baãawi, Åaki i Esterhazi) Nikola
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11 H. Kinderman, nav. delo, V—2, 676.
12 Isto, 676.
13 M. Horányi, nav. delo, 5.
14 Nav. delo, 10. Haydn Giuseppe, „Acide", Eisenstadt 11. I 1763. (Horányi, str. 206); M.

Horányi, nav. delo, 10.
15 M. Horány, nav. delo, 10.
16 M. Horányi, nav. delo, 38. (Poseta carice Marije Terezije Bratislavi), i na str.

87. cariåina poseta dvorcu Esterhazija 1773. godine.



je svirao sa svojim orkestrom. U Esterhaziju i Ajzenštatu (Eisen-stadt —
Kismárton) prireðivane su mnogobrojne sveåanosti sa bogatim gozbama,
operama, lovovima, vatrometima, pantomimama, baletima, vojnim para-
dama, koncertima i „seoskim veseqima". Na ovim sveåanostima åesto
su stranim gostima prikazivane „sreãa i radost naroda" (Glück und
Freude des Volkes)17. Åuveni pesnik Besewi (Bessenyei) piše o nekih
dve hiqade seqaka koji su pozdravqali grofa uz larmu i uÿivajuãi u
hrani. Grof je organizovao dolazak oko tristo parova iz obliÿwih se-
la, koji su dolazili sa svojim zastavama i muziåkom pratwom.18

Nešto niÿi i malo siromašniji grofovi i plemiãi, pa i Nako,
oponašali su sadrÿaje ovih sveåanosti. Pretpostavqam da su im dava-
li neki svoj liåni peåat i posebnost, iako verujem da je matrica osta-
jala ista.

RANGIRAWE NAKINOG DVORSKOG TEATRA
U BANATSKOM KOMLOŠU U OKVIRU AUSTRIJSKOG

POZORIŠNOG SISTEMA

U åasopisu „Allgemeine Theater-Chronik", organu za opšte interese
nemaåkih pozorišta i wihovih ålanova, za godinu 1860, na strani 168,
pod naslovom „O pozorišnoj statistici", izvršeni su rangirawe i
popis svih pozorišta u Austriji. Konstatovano je da u monarhiji po-
stoji 65 pozorišta: u Prvom rangu 15 (to su najveãi teatri u carevini,
od Burgteatra u Beåu do Gradskog pozorišta u Temišvaru). To su stal-
na, repertoarska pozorišta koja svakodnevno prikazuju predstave. U
Drugom rangu su 22 pozorišta, najåešãe stalna pozorišta u veãim gra-
dovima. U Treãem rangu je 28 pozorišta koja u nedeqi igraju 2—4 puta.

Sa ugodnim iznenaðewem moÿemo da konstatujemo da se u ovoj tre-
ãoj grupi nalazi i Teatar u Komlošu, dakle Dvorsko pozorište Jovana
plemenitog Nake. Bez obzira na kriterijume po kojima je redakcija åa-
sopisa rangirala pozorišta, Nakino pozorište se našlo na spisku
stalnijih, aktivnijih teatara u carevini, dakle u Evropi, u statistiå-
kom izveštaju koji obraðuje pozorišno biãe nemaåkog govornog jezika
na tlu Austrije. Ono se nalazi u grupaciji sa sledeãim teatrima: u Ara-
du, Karlsbadu (Karlove Vari), Osijeku (Esseg), Lugošu (Lugos), Mari-
jenbadu (Marijanske Lazny), Plzenu (Pilsen), Panåevu (Pancsova), Tere-
zienštatu (Subotica, Theresienstadt, Szabadka), Trenåinu, Beloj Crkvi u
Banatu (Weisskirchen), Varaÿdinu i drugima.

Na ovaj naåin Nakino vlastelinsko, dvorsko pozorište, verifi-
kovano je od struåne, esnafske organizacije, kao åiwenica koja obave-
zuje svakog teatrologa, istraÿivaåa, u daqem izuåavawu kako Nakine
liånosti, tako i wegovog kulturnog sistema i teatra u Banatskom Ko-
mlošu.
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17 Nav. delo, 80.
18 Nav. delo, 82.



O DEŠIFROVAWU KONCEPTA, UMETNIÅKE ORGANIZACIJE
RADA I USPEHA VLASTELINSKOG POZORIŠTA

J. PLEMENITOG NAKE

Pokušaãemo da delimiåno otkrijemo glavne karakteristike Naki-
nog teatra, sluÿeãi se novootkrivenom dokumentacijom i novim tuma-
åewem starijih zapisa, i da ukaÿemo na wegovo srodstvo sa plemiãskim
dvorskim teatrima širom Evrope. U tu svrhu ãemo analizirati sledeãu
dokumentaciju:

1. Novopronaðeni „Inventarijum predmeta ovdašweg vlastelin-
skog pozorišta", iz 1844. godine (Banatski Komloš)20,

2. Izveštaj Lazara Petriåeviãa Horvata o prapremijeri opere Bu-
da Liberata L. Guqelmija, izvedenoj na sceni Nakinog Dvorskog teatra
27. juna 1847. godine21,

3. Izveštaje upravnika Nakinog teatra, objavqene u zvaniånom Al-
manahu nemaåkih pozorišta, štampanom u Berlinu22,

4. Prikaz Nakinog Dvorskog teatra u „Allgemeine Theater-Chronik"
iz 1861. (za 1860) iz Lajpciga23, i

5. „Inventarijum pozorišne garderobe vlastelinskog pozorišta"
iz 1861. godine (Nakinog teatra pod upravom A. Cerbonija).

1. O „Inventarijumu" iz 1844. godine

Pukim sluåajem dobio sam na uvid „Inventarijum" predmeta Naki-
nog vlastelinskog pozorišta iz 1844. godine, prilikom izuåavawa srp-
skog pozorišta u Temišvaru 1968. godine24. „Inventarijum" ima ukup-
no 22 stranice formata 35 h 21 cm i u wemu je zabeleÿeno i opisano
547 predmeta (kostimi, obuãa, rekvizita sitna, oruÿje, delovi name-
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19 Allgemeine Theater-Chronik, Organ für das Gesammtinteresse der deutschen Bühnen und
ihrer Mitglieder, Leipzig, 1861 (za 1860), na str. 168 naslov: „Zur Bühnen-Statistik".

20 Inventarium diesherrschaftlichen Theater Gegenstände. Aufgenommen, Sigt. Bt. Komlos
am 9-ten Dezember 1844. Preveo A. Ujes, korektor Emilija Ujes, 1968.

21 G. Staud, Hochgräfliches Theater in Ungarn, Wien 1976. Pod br. 18: Das Theater des
Herrn Johann Nákó in Nagykomlós. U ovoj studiji autor je u celosti citirao izveštaj Laza-
ra Petriåeviãa Horvata (Lázár Petrichevich Horváth), koji je objavqen u nedeqniku Heti
Szemle, Honderü Heti Szemle 9 (Honderü 13. VII 1847) 33—35.

22 Deutscher Bühnen-Almanach, Berlin 1834—1918, kao najpotpuniji godišwak pozo-
rišta nemaåkog govornog jezika, donosio je vesti i iz daleke provincije o svim pozori-
šnim dogaðajima. U broju od 1861. godine donosi izveštaj o Cerboniju (Zerboni), kao
upravniku Nakinog dvorskog pozorišta, i, verovatno, Cerbonijevo mišqewe o Nakinom
teatru. Za sezonu 1861/62. izveštaj J. Sencla (Julius Senzel) o Nakinom teatru i umetniå-
kom stvarawu i atmosferi u wemu. Isti almanah donosi podatke o Karlu Remaju (Carl von
Rémay) i Matiji Otepu (Mathias Ottepp) od 1847. do 1900. godine.

23 Allgemeine Theater — Chronik, Leipzig 1861.
24 „Inventarium" iz 1844. god. dozvolio mi je da snimim gospodin Robert Rajter

(Reiter), sa pseudonimom Liebhart, penzionisani sluÿbenik pozorišta u Temišvaru, pri-
likom mog boravka u gradu (1968). Govorio mi je da je åešãe odlazio u Komloš i da pret-
postavqa da ima više dokumenata o Nakinom teatru.



štaja, ukrasna biÿuterija, ukrasna pera, baletski trikoi i dr.). Pisan
je rukom, nemaåkom goticom. Na posledwoj strani je zabeleÿeno: „Saåi-
nio ga Anton Kik (Kick), protokolist". On ga je i potpisao.

Na osnovu „Inventarijuma" moÿemo da konstatujemo da je Nako iz-
gradio i otvorio svoj teatar u dvorcu, u Banatskom Komlošu, pre 1844.
godine. U to vreme još je školovao glas u Beåu, kod poznatog pedagoga i
kompozitora, Italijana Guqelmija (Luigi Guglielmi). Pretpostavqam da
je to moglo da bude izmeðu 1835. i 1839. godine, u prvoj fazi Nakinog
pozorišnog stvarawa, koja sasvim sigurno traje do Maðarske bune 1848.
godine. To je period Nakinog tragawa za svojim posebnim stilom, za
vlastitom formulom dvorskog teatra. „Inventarijum" sugeriše da tu
fazu nazovemo „zlatnom fazom" Nakinog teatra, jer su kostimi, scen-
ska rekvizita, krune koje nose kraqevi ili carevi na Nakinoj sceni,
zaista od suvoga srebra i ÿeÿenog zlata. Navešãemo nekoliko brojeva
iz „Inventarijuma" koji to nedvosmisleno potvrðuju:

Br. 1—6. Raskošne haqine izvezene zlatom i srebrom i optoåene
hermelinom.

18—20. Sicilijanska odela izvezena srebrom i zlatom.
27. Jedan pojas sav od srebra.
29. Jedan pojas sav od zlata.
55. Jedan dalmatinski kostim od crvenog somota sa velikim cveto-

vima, vrlo bogato izvezen u srebru i zlatu, sa podsukwom od teškog ÿu-
tog atlasa takoðe izvezenom u zlatu i srebru, sa obojenim kamewem.

62. Gråki kostim od svetlo plavog svilenog somota, bogato izvezen
i ukrašen zlatom i raznobojnim staklencima.

78. Jedan kraqevski šlem sa krunom od zlata i srebra, sa vizirom.
80. Jedan francuski šlem sa crvenom grivom od vune, sa jednim

pegazom od zlata i drugim mitološkim figurama.
82. Jedan bojni šlem od zlata i srebra, ukrašen gvozdenim ekse-

rima.
90. Jedan oklop bogato ukrašen zlatom. Jedan takoðe sav od srebra.

Jedan prsni štit, bogato ukrašen zlatom…
98. Jedan bojni šlem sa zlatnim kopåama i srebrom. Dva oklopa od

åistog srebra, za grudi…
100. Dva štita od srebra i zlata… Skupoceni savijeni maå sa ku-

glom od zlata… Jedan åeliåni maå ukrašen brilijantima.

„Inventarijum" nam otkriva jedan bajkoviti svet iz mašte. Sa
prebogatim kostimima sicilijanskim, italijanskim, dalmatinskim, špan-
skim, francuskim, albanskim. Meðutim, na ovom spisku nema srpskih,
maðarskih ili rumunskih kostima. To govori o Nakinoj estetskoj, kul-
turnoj, kwiÿevnoj i filozofskoj orijentaciji i repertoaru. Bio je to
liåni, privatni teatar mladog, prelepog, prebogatog, narcisoidnog vla-
stelina, zaslepqenog svojim bogatstvom koje mu je omoguãavalo da na
sceni ostvaruje svoje skrivene snove i da umesto papirmašea, dekpapi-
ra, tanušnih i laÿnih pozorišnih kostima i drvene rekvizite iznese
na scenu prave krune od åistog zlata, šlemove od srebra i zlata, kosti-
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me izvezene zlatom i srebrom i optoåene hermelinom i tako, makar u
pozorištu, „nadirodi Iroda". „Inventarijum" je iz vremena uspona
Nakinog teatra u Komlošu, tada je i unesen u spisak plemiãskih pozo-
rišta ugarske visoke vlastele.

Najbogatiji i najmoãniji ugarski grof Nikola Esterhazi je u jed-
nom trenutku uzviknuo: „Što moÿe car, to mogu i ja!"25 ali se ne seãam
da je na sceni izlagao rekvizite od zlata i srebra. To je uåinio Nako u
svojoj jedinstvenoj teatarskoj laboratoriji.

2. Izveštaj o prapremijeri opere Buda Liberata izvedene u Nakinom
dvorskom teatru 27. juna 1847. godine

Znaåajan prilog izuåavawu pozorišnog stvarawa Jovana plemeni-
tog Nake dao je Lazar Petriåeviã Horvat (Lázár Petrichevich Horváth),
pozorišni kritiåar iz Pešte, u svom prikazu prapremijere opere Bu-
da Liberata. Prikaz je prevazišao obiånu pozorišnu kritiku, jer je ob-
uhvatio sve delove jedne šire i znaåajnije sveåanosti u dvorcu J. pl.
Nake.26

Poznati maðarski teatrolog Geza Štaud (Geza Staud) je, prilikom
pisawa svoje studije Veliko-Komloško pozorište Jovana Nake (Nákó
János Nagykomlósi szinháza), našao za shodno da u celosti objavi prikaz
L. Petriåeviãa, jer nije imao skoro nikakvih drugih verodostojnih do-
kumenata koji bi na boqi naåin opisali pripremawe i prikazivawe
prapremijere opere Osloboðewe Budima od L. Guqelmija i sve druge „uz-
gredne" manifestacije koje su bile obavezne za skupove visokog plem-
stva i aristokratije u Ugarskoj, odnosno na svim dvorovima plemiãa u
Evropi.

Petriåeviã nas obaveštava: „U dvorcu gospodara Jovana Nake, u
Komlošu, 27. prošlog meseca prikazana je prva italijanska opera. Go-
spodar Nako, i sam strastveni pevaå, mnogo je ÿrtvovao da bi ovu lepu
vrstu umetnosti kod nas odomaãio. Jedno malo pozorište ukrašeno vr-
lo lepim dekorom27, raskošnim kostimima i sa svim još drugim neop-
hodnim, pokrenulo je qubiteqe muzike u okolini. Hor se sastoji od 18
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25 M. Horanyi, nav. delo, 10.
26 Lázár Petrichevich Horváth, Heti Szemle; Honderu 1847, ¡¡, Nr. 13. Juli, Str. 33—35.
27 Poznata su nam dva scenografa, slikara, koji su bili angaÿovani u Nakinom

Dvorskom teatru: Johann Engerth, koji je bio angaÿovan u Nemaåkom teatru u Pešti još
1810, a 1845. godine je oslikao sveåanu zavesu u Nakinom teatru. Ponovo ga 1847/48. godi-
ne nalazimo u Pešti, gde radi u „Interims Theater", posle poÿara u velikom Nemaåkom te-
atru u Pešti. Drugi je Moric Leman (Moritz Lehmann), naveden kao slikar u Nakinom te-
atru u Allgemeine Theater-Chronik (1861, str. 248). Kao åuveni scenograf i slikar beåkih
teatara, izgleda da je åešãe radio kod Nake. Izveo je scenografske radove i za Guqelmi-
jevu operu Buda Liberata (27. 6. 1847). Leman je radio i za Srpsko narodno pozorište u
Novom Sadu, o åemu obaveštava Jovan Subotiã u autobiografiji, u delu koji govori o we-
govom radu u SNP: „Pored toga dadem kod Lemana, koji je bio u svoje vreme najslavniji
moler dekoracija za teatre, nekoliko kulisa i kortina opet za jeftine novce naåiniti, i
doneti ih u Novi Sad. „On je zabeleÿio i divqewe publike tom novom dekoru:" I s jedne
i s druge strane åuo sam gde jedno drugom došaptavaju: „Ta to je hofbina" (str. 85).



divnih mladih qubiteqa umetnosti28, a orkestar broji 36 ålanova, meðu
wima su i poneki izvanredni, istaknuti umetnici."29 On nas daqe oba-
veštava: „Meðu pojedinim ulogama, meðu damama, nalazimo gospoðicu
Paulu Stradion, uåenicu maestra Nikolaja, koja je sa uspehom nastupi-
la u Milanskoj skali i gospoðu Kalistu Fiorio (Callista Fiorio), veoma
cewenu, jednu od najboqih italijanskih kontraaltistkiwa, kao i pozna-
tog Paltrinijerija (Paltrinieri) i gospodu Smitera (Smitter) i Fiorija,
koji su dovedeni sa italijanskih scena na gostovawe u Komloš. Oni
odgovaraju najvišim merilima, kao bariton, bas i bas-bufo. Tenorske
uloge neguje domaãin i mecena, koji je u isto vreme izvanredan redi-
teq30. On to radi sa istim ÿarom i trudom, kao i pohvale vrednom
umetniåkom predanošãu, kada peva." Petriåeviã nas obaveštava da je
premijera uspela, jer je bila „pravi draguq", za åiju lepotu je zasluÿan
maestro Guqelmi koji je i pripremio ovu operu i bio dirigent na pr-
vom prikazivawu. On se posebno osvrãe na sudbinu kompozitora Guqel-
mija, koji je bio profesor pevawa u Beåu, zatim na nagovor Nakin do-
šao u Peštu u Nacionalnu operu, gde nije prihvaãen; meðutim, Nako
ga je angaÿovao u svom dvorskom teatru u Komlošu. Nako je inaåe još
1845. godine naruåio i kasnije izveo dve Guqelmove opere (Un matrimo-
nio per Rapressaglia, opera bufa, i Buda Liberata). Petriåeviã napomi-
we da je Nako naruåio opere i bogato platio. 1847. godine štampan je
libreto opere na nemaåkom jeziku: Die Befreiung Ofens (Buda Liberata).
Oper in drei Acten von Giacomo Sacchero. Die Musik ist eigends Komponiert
und dem wohlgeborenen Herrn Johann Nákó von Nagy — Szent-Miklós ge-
widmet von Luigi Guglielmi. Pesth, 1847. Gedruckt bei Landerer und Hecke-
nast. Petriåeviã kaÿe da je rad na operskim delima u Nakinom teatru
bio studiozan i da je bilo oko 25—30 proba do premijera. Daqe navodi
da posle pozorišnih predstava sledi gospodska trpeza u jednom za tu
priliku posebno postavqenom sveåanom šatoru31 u vrtu32, a posle toga
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28 Naznaka da je „hor sastavqen od 16 mladih qubiteqa umetnosti" otvara nova pi-
tawa. Otkud „qubiteqi" u profesionalnom projektu. Ko su ti pevaåi iz Banatskog Ko-
mloša koji mogu da pevaju uz poznate operske pevaåe. Da li su pozajmqeni iz Temišvara
ili nekog drugog teatra? Da li je reå o horskim sastavima kakve su imali ruski grofovi,
od „robqa sa imawa" (Sklaventheater)? Videti: H. Kinderman, nav. delo, ¢, 562—569.

29 Nakin stalni orkestar je 1847. godine brojao 36 muziåara, profesionalaca, anga-
ÿovanih na godinu dana ugovorom. Nako je svoj orkestar iznajmio 1861. godine Karlu pl.
Remaju, za predstave u Vršcu. Postoji neproveren podatak da je Josif Šlezinger, pozna-
ti dirigent i muziåar na dvoru Miloša Obrenoviãa, u Kragujevcu, prvo svirao u Naki-
nom orkestru, odakle je prešao u Kragujevac (I. Kamburov, Jugoslavska muzika, Sofija
1940, 13).

30 Nakino dvorsko pozorište je wegov liåni teatar i on odreðuje sve dimenzije we-
govog rada i stvarawa. Petriåeviã navodi da je Nako bio „izvanredan rediteq". U stva-
ri, bio je vlasnik, konceptant, finansijer, rediteq-nadrediteq, supervizor i glavni iz-
voðaå u svom teatru. On je, verovatno sa timom struåwaka, bio i konceptant svih „uzgred-
nih manifestacija", jer svaka gala-predstava, kakva je bila i Osvoboÿdenije Budima, pred-
stavqala je posebnu manifestaciju pripremqenu za dvorove Beåa, Pešte i mnogih drugih
sredwih i niÿih plemiãa.

31 „Bogataška gozba u sveåanom šatoru, posebno postavqenom za ovu priliku" je
deo programa „dvorskih sveåanosti". To je bila obavezna „taåka programa" u kojoj su ti-
movi scenografa, majstora svetla, pirotehniåara, fiziåara i hemiåara pravili 1001 åu-



su gosti ponovo dovoðeni u pozorišnu salu, gde su se do zore veselili
i uÿivali. Petriåeviã još napomiwe da je opera, odnosno zingšpil,
potpuno italijanskog karaktera, od jednog italijanskog maestra pisana
za Italijane. Izvedena je na italijanskom jeziku u Nakinom teatru. Pu-
blika je takoðe bila reprezentativna, a svakom gostu je ostavqena mo-
guãnost da sam da odreðen prilog, umesto plaãawa ulaznice, jer je pri-
hod bio namewen dobrotvornoj svrsi: prikupqena sredstva su upuãena u
Beåkerek, uåitequ Verzáru, za ureðewe deåjeg vrtiãa. Poslato je 470 gul-
dena33. Još je napomenuto da na ÿalost neãe biti više repriza opere
Buda Liberata, jer je Paltrinijeri zauzet u Pešti, gde treba da bude
otvoreno Gradsko pozorište.

U svom kratkom komentaru G. Štaud napomiwe da su one „lepe de-
koracije" Nakinog teatra, slikane od poznatog pozorišnog scenografa
Johana Engerta (Johann Engerth), koji je još 1810. zapoåeo svoju sceno-
grafsku karijeru u Nemaåkom pozorištu u Pešti, a radio je i za Ma-
ðarsko nacionalno pozorište, a 1845. godine je angaÿovan od Nake da
naslika glavnu zavesu u wegovom dvorskom pozorištu u Velikom Ko-
mlošu.34

Iz navedenog Petriåeviãevog izveštaja moÿemo da utvrdimo sliå-
nosti i razlike izmeðu Nakinih i drugih „dvorskih sveåanosti" i da
potvrdimo srodstvo tih sveåanosti, bez obzira da li su izvoðene u
Francuskoj, Italiji, Poqskoj, Rusiji, Austriji ili Ugarskoj, odnosno
u Banatu. Wihovi nosioci i organizatori, rediteqi i supervizori bi-
li su glavni finansijeri, ali i glavni „izvoðaåi". Takav je bio Luj
XIV, zatim Marija Terezija, Gete sa knezom Augustom, Nikolaus Ester-
hazi — qubiteq raskoši i sveåanosti, pa i naš Jovan plemeniti Na-
ko. Matrica ovih sveåanosti stvorena u Parizu kod Luja XIV prenosila
se na sve ostale dvorove Evrope. Svaki je dvor ili dvoråiã unosio svo-
je posebne programe, kojima je izraÿavao svoje etniåke, jeziåke, kultur-
ne i druge specifiånosti. Gete, kao direktor Vajmarskog dvorskog tea-
tra, ÿalio se na bezbroj „vanteatarskih" aktivnosti koje je morao da
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do, kojim su ÿeleli da zasene uvaÿene goste. Neprevaziðen je primer grofa Nikole
Esterhazija, koji je za dolazak carice Marije Terezije u svom dvorcu u Esterhazi izgradio
ceo Kineski paviqon sa bezbroj åuda od svetlosti, refleksa i boja. Kada pronaðemo ski-
ce Nakinog „sveåanog šatora" moãi ãemo da sudimo o wegovoj lepoti i ceni.

32 Mi još uvek nemamo predstavu o Nakinom „vrtu", odnosno parku, koji je bio sa-
stavni deo dvorca, kao urbanistiåko-arhitektonska celina. Dvorci najbogatijih plemiãa
Ugarske bili su prvo graðeni po uzoru na italijanske, sa italijanskim vrtovima, zatim
po ugledu na parkove Luja XIV, francuske, i konaåno na engleske. Naš „otac srpskog po-
zorišta" Joakim Vujiã u svojoj kwizi Ÿivotopisanije (Karlštat 1833, 90—93), opisuje
susret sa åudima u parku grofa Nickog: „Tako po soveršeniju moga fruštuka iziðem, iz
sobe, pak otidem u jednu blizu Dvora bašåu, koja se zove Anglijska (Der englische Gar-
ten)…" U woj je naišao na starodrevnu „ruinu-razvalu", zatim jedan vinograd, pa „hram
mladoga Boga Bahusa, koji je prekrasno izmolovan…", zatim poðe „dole ko hramu Bogiwe
Diane…i Dianu takoÿe vidim izmolovanu sa strelama i psima k lovu priugotovqenu."

Pošto se dobro isprepadao od silnih skulptura koje su se nalazile u parku, jedva
se oporavio i vratio u Dvorac. Zatim opisuje bezbrojne sobe u Dvorcu i na kraju se zdra-
vorazumski šeretski nasmeje svim tim åudima.

33 Petriåeviã, navedeni izveštaj (1847).
34 G. Staud, Hochgräfliches Theater in Ungarn, 303.



obavqa sa ansamblom teatra, pa je pored 622 premijere u periodu 1791—
1817, za vreme svoje duge uprave, morao da brine o svim drugim „dvor-
skim sveåanostima": imendanima, roðendanima, doåecima znaåajnih liå-
nosti i drugome. Nako je u svom „zlatnom periodu" zasenio goste zla-
tom, srebrom i hermelinom, a sada je u Banatskom Komlošu stvorio
ostrvo ili boqe reãi centar operske italijanske kulture.

Jovan plemeniti Nako je, izgleda, imao poseban afinitet prema
italijanskoj muzici. Verovatno je kao dete bogatih roditeqa slušao
italijanske pevaåe u Pešti, Beåu ili Veneciji. Inaåe, poreklom je sa
juÿnog Balkana. Svoj glas je školovao u Beåu kod pomenutog L. Guqel-
mija, italijanskog kompozitora i beåkog uåiteqa pevawa. To su jedine
vesti o wegovom školovawu, iako verujem da je, kao i ostala plemiãska
mladeÿ, imao više kuãnih uåiteqa i profesora. Nako je bio tenor, pa
je i to razlog više da zavoli italijansku muziku. U woj je mogao sigur-
nije da promoviše svoje pevaåke i liåne sposobnosti i ÿeqe. Pored
toga, italijanska muzika (opera) je bila priliåno zapostavqena u Pe-
šti pa je ponovna afirmacija bila oblik inovacije u plemiãskim tea-
trima Ugarske.

Naruåivawem i izvoðewem opere L. Guqelmija Osloboðewe Budima
Nako je pokušao da ostvari nekoliko ciqeva: da skrene paÿwu na sebe
i svoj teatar u dalekom Banatu, da promoviše italijansku operu koja je
postala retkost, da u svoj repertoar unese staru temu, koja je trenutno
bila politiåki aktuelna, jer su Maðari u predveåerje revolucionarne
godine 1848. zahtevali odvajawe od Beåa, potpunu drÿavnu, politiåku,
ekonomsku, kulturnu i svaku drugu samostalnost, pa je Osloboðewe Budi-
ma moglo da ima prizvuk tihog solidarisawa sa maðarskim intelektu-
alnim i revolucionarnim krugovima. Uostalom, sva su Nakina imawa i
velelepne zgrade bile u Ugarskoj zemqi, izuzimajuãi palatu u Beåu.

Glavne liånosti opere Osloboðewe Budima bile su:

Hercog od Lotringena Grof Pavle Esterhazi
Grof Baãawi Grof Aribert Sapari, i
Marija Baãawi, wegova sestra Abdurahman, paša od Budima.35

Opisan je i prikazan istorijski dogaðaj koji se odigrao 1686. godi-
ne, kada su Maðari i hrišãanske vojske zauzeli Budim.

Na kraju ÿelim da napomenem da je opera pevana na italijanskom
jeziku.

Mislim da upravo ova premijera opere Buda Liberata ukazuje na sve
bitnije karakteristike Nakinog Dvorskog teatra i na Naku — umetnika,
kreatora i organizatora svih elemenata sloÿenog sistema „pozorišnih
projekata", gde je teatar bio samo jedan od najznaåajnijih delova „pro-
grama dvorskih sveåanosti". Petriåeviã nam samo u jednoj škrtoj reåe-
nici kaÿe da su ovom åinu prisustvovali visoki gosti. Treba pretpo-
staviti da su gosti bili iz Beåa, iz Pešte i drugih gradova, mnogo-
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35 G. Staud, Magyar kastélyszínházak, III. Nákó János Nagykomlósi szinhaza, 107—110.



brojni prijateqi, grofovi i plemiãi koji su, svakako, pozivali i Naku
na svoje sveåanosti i „teatre".

„Serbske narodne novine" iz Pešte, takoðe su donele zanimqiv
izveštaj o prapremijeri opere Buda Liberata. Na 198. stranici novine
iz Pešte pišu: „U B. Komlošu 27/14. od. o. m. pjevana je u osobeno za
ovaj sluåaj u spainskom dvoru ureðenom pozorištu talijanska opera pod
imenem: Osvoboÿdenije Budima". Meðutim, dok je Petriåeviã prikazao
celovit dogaðaj, sa svim detaqima izvoðewa i drugim brojnim manife-
stacijama, ocewujuãi ih kao uspešan umetniåki dogaðaj, dotle je izve-
štaå iz Pešte izraÿavao duboku zahvalnost Naki i wegovoj supruzi „G.
Anastasiji ot Nako" za uåiwena dobroåinstva srpskom narodu. Posebno
je naglasio da ãe prihod sa ove predstave otiãi „na zavedenije åuvawa
neodrastle sirote dece u Beåkereku." Tome je dodao: „Ovom je prilikom
predhvaqeni Gospodin mnogobrojne najotmenije goste gospodskom veåe-
rom i velelepnim uveseqenijem ugostio i åastio." Peštanske novine
donose još jedan znaåajan podatak o Naki, koji je posle poÿara, u kojem
je „nemaåki u Pešti teatar izgoreo", prihvatio ansambl ovog velikog
pozorišta „i odveo ih je veãim brojem na dobra svoja u Komlošu, gdi
su sad wegovim troškom pomenuto djelo: Osvoboÿdenije Budima, u hu-
doÿestvenim pesmama sa punim odobrewem mnogoåislenno sazvani go-
stiju predstavili. O ovom dogaðaju pozorišni kritiåar Petriåeviã ne
piše ni redak, samo nas obaveštava da se Osvoboÿdenije Bude neãe mo-
ãi više puta prikazati, jer åuveni pevaå Paltrinijeri mora da se vra-
ti u Peštu, gde treba da bude otvoren Gradski teatar. U stvari, privre-
meni teatar (Interim-Theater) umesto velikog koji je nestao u poÿaru.
Ÿelim da podsetim åitaoca da je veliki „Nemaåki teatar u Pešti"
(Deutsches Theater, Pesth), sa jednom od najveãih dvorana u Evropi, iz-
graðen 1812. godine. Tada je uprava Pešte „Maðarskom pozorišnom
društvu" iznajmila Gradsko pozorište u „Rondelli", a ono ãe Joakimu
Vujiãu omoguãiti da u woj bude izvedena prva pozorišna predstava na
srpskom jeziku (24. avgusta 1813)36. Pripremajuãi svoju besedu za sveåano
zasedawe Matice srpske 1890. godine, pod naslovom „U spomen i slavu
Jovanu plem. Naki Veliko-Sentmikluškom", o Svetom Savi 1890. godi-
ne37, Antonije Haxiã, åuveni sekretar Matice srpske i upravnik Srp-
skog narodnog pozorišta iz Novoga Sada, skoro u celosti ãe prepisati
ålanak iz novina iz Pešte i najveãim delom i åituqu posveãenu Naki
i objavqenu u Zmajevom „Javoru" (a prevedenu iz „Neues Wiener Tag-
blatt"), i napisati predivnu besedu u åast i slavu Jovana plemenitog
Nake i wegove supruge Anastasije. Ta beseda ãe mnogim istoriåarima
srpskog teatra posluÿiti kao izvor podataka o Nakinom teatru, ali
oni, po pravilu, neãe navoditi taj izvor. Antonije Haxiã je kao izvor
naveo „Serbske narodne novine" (1847/50), ali nije åituqu iz „Javo-
ra", odnosno beåkog lista, odakle je uzeo sve podatke o Nakinom dvor-
skom teatru.
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36 A. Ujes, Pozorišno stvaralaštvo Joakima Vujiãa, Beograd 1988.
37 A. Haxiã, U spomen i slavu Jovanu plem. Naki Veliko-Sentmikluškom. O Svetom

Savi 1890. godine, Letopis Matice srpske, 1673, Novi Sad 1891, 104—110.



O UPRAVNICIMA NAKINOG DVORSKOG POZORIŠTA
U BANATSKOM KOMLOŠU

Pozorište u dvorcu Jovana plemenitog Nake bilo je jedno od zna-
åajnih pozorišta ugarskih plemiãa i grofova i kao takvo opisano je u
kwigama poznatog maðarskog teatrologa Geze Štauda (Geza Staud) pod
zajedniåkim naslovom Magyar Kastélyszínházak sa teatrima u dvorcima
Esterhazija (Esterhazy), Baãanija (Batthyány), Palfija (Pálffy), Radaja
(Ráday), Karoqija (Károly), Kegleviãa (Keglevich), Venkhajma (Wenckhe-
im) i drugih.

Nakino pozorište je sigurno imalo uslove za prikazivawe drama,
opera i baleta i svih drugih ÿanrova.

S obzirom na åiwenicu da su stalni teatri plemiãskih porodica
predstavqali centralnu instituciju wihovog kulturnog sistema i bili
najskupoceniji instrumenti tog sistema, pored visoke paÿwe koju su
praktikovali vlasnici teatara prema ovim osetqivim institucijama,
oni su, po pravilu, angaÿovali i posebne direktore svojih teatara, ko-
ji su bili struåni i umetniåki rukovodioci i kreatori umetniåkog
stvarawa u tim teatrima. Najboqi direktori putujuãih pozorišta, za-
jedno sa ansamblima, bili su angaÿovani ugovorom na jednu ili više
godina i ostavqali svoj umetniåki peåat na sezone koje su proveli u
dvorskim teatrima širom Evrope.

O upravnicima Nakinog teatra znamo vrlo malo, meðutim i to je
dovoqno da moÿemo da konstatujemo da je angaÿovao najboqe i najspo-
sobnije direktore putujuãih druÿina, sa wihovim teatrima i repertoa-
rima. Na ÿalost, nemamo podatke o „zlatnom periodu" Nakinog teatra,
onom do 1848. godine, pre „maðarske bune", nego samo o onom posle
1857. godine, kada je ukinuto opsadno stawe na teritoriji Banata, koje
je trajalo od 1849. godine. To je bio period najmraånije teatarske cenzu-
re koju je uveo Aleksandar Bah (Bach), ozloglašeni ministar policije
Austrijske carevine.

Za sada posedujemo dokumentaciju o sledeãim upravnicima Nakinog
teatra, koje je on angaÿovao za sledeãe sezone:

1860/61. Alfons von Zerboni,
1861/62. Julius Senzel,
1862/63. Carl von Rémay,
1868/69. Matthias Ottepp.

Iako posedujemo „verodostojne podatke o radu prva dva direktora
putujuãih pozorišta, pa i wihova mišqewa o Nakinom teatru i uslo-
vima za stvaralaštvo u wegovom dvorskom teatru, mi ãemo, ipak, na
osnovu praãewa rada i indirektnim putem pokušati da damo osnovne
karakteristike i repertoarsku orijentaciju i druga dva direktora (C.
v. Rémay i M. Ottepp) i pretpostavke o wihovom doprinosu Nakinom
teatru.
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SEZONA 1860/61. ALFONS VON ZERBONI KAO DIREKTOR
NAKINOG DVORSKOG POZORIŠTA U BANATSKOM KOMLOŠU

Znaåajno mesto u razjašwavawu veliåine ansambla, wegovog kvali-
teta, organizacione strukture i repertoara, ima izveštaj iz „Nemaåkog
pozorišnog almanaha" (Deutscher Bühnen-Almanach, Berlin) iz sezone
1861/62, koji donosi podatke o prethodnoj sezoni. Pod naslovom B. Ko-
mlos in Ungarn, a u podnaslovu u zagradama „Herrschaftlich v. Nako'sches
Schlosstheater", na pune tri stranice dat je opis direkcije sa direkto-
rom i celim ansamblom. S obzirom na znaåaj ovog dokumenta citiraãu
ga u nešto skraãenijoj verziji od originala:

„Vlasnik: Gospodar von Nako de Nagy St. Miklos.
Direktor: Gdin. Alfons von Zerboni, istovremeno vodi poslove nad-

rediteqa, a posebno reÿiju dramskih dela i zabavnih komada.
Rediteq vodviqa i lakrdija: G-din Weidmann (Vajdman).
Dirigent (Kapellmeister): G-din Wanoncsek (Vanonåek).
Repetitor hora: G-din Schidek (Šidek).
Sekretar pozorišta i bibliotekar: G-din. Hausmann (Hausman).
Pozorišni slikar: Gdin. Schumann (Šuman).
Inspicijent: G-din Roth (Rot).
Sufler: G-din Lindner.

Orkestar angaÿovan od Gospodara pl. Nake, godišwim ugovorom,
sastoji se od 22 lica.

— Predstavqaåko osobqe:
Gospoda:

Hausmann (sekretar i bibliotekar), komiåne i mrzovoqne oåeve,
Knorr (heroje i opsednute qubavnike),
Rau (qubavnike),
Rousseau (pomoãne uloge i partije basa),
Roth (inspicijent), znaåajne sporedne uloge,
Schiffmann (znaåajne uloge),
Schumann (scenograf, slikar dekora) karakterne komiåne uloge,
Schütz (ozbiqne i komiåne oåeve),
Wahlberg (karakterne uloge i uloge tenora, tenorbufo),
Weidmann, rediteq (komiåne uloge u lakrdijama, vodviqu, opereti),
Von Zerboni — direktor: konverzacione qubavnike i bonvivane,
Zerner (epizodne uloge).

Dame:

G-ðica Baroche (qubavnice i junakiwe-heroine),
G-ðica Elwitz (epizodne uloge),
G-ðica Forster (qubavnice, subrete),
G-ða Hausmann (majke-heroine, pristojne dame, profiwene komiå-

ne ul.),
G-ðica Kamentzky (smešne majke),
G-ðica M. Schäfer (plesaåice, igraåice, male uloge i paÿevi),
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G-ðica W. Schäfer
G-ðica Reis (vodviq i lokalne lakrdije, opereta),
G-ða Weidmann (sentimentalne i naivne qubavnice),
G-ða von Zerboni (tragiåne, krepke i ÿivahne qubavnice).

Hor: sastavqen od 6 muških i 6 dama.
Deåje uloge: Wilhelm Schumann.

Tehniåki personal:

Šef pozorišne tehnike i mašinista: G-din Brunner sa 4 pomoã-
nika,

Inspektor rasvete: G-din Born sa pomagaåima,
Garderober: G-din Donner sa pomoãnicima,
Oblaåiqa: G-ða Donner sa dve pomoãnice.
Frizer: G-din Schneider,
Pozorišni sluga: G-din Johann Pavel,
Åetiri stalna statista (Hausstatissten),
Neophodno pomoãno osobqe (Hülfspersonal).

Prekršili ugovor i otišli:

G-din Albin,
G-din Wollrabe, jun.
G-ðica Pellner.

Gosti:

G-din Seidler, jun. iz Bratislave (Pressburg),
G-din Hofmann, iz Temišvara,
G-ða Walter, iz Temišvara.

Noviteti u repertoarskom planu:

— Ein Burgermeister und seine Familie (Predsednik grada i wegova po-
rodica),

— Er ist taub (On je gluv),
— Schwarz auf Weiss (Crno na belom),
— Der Ehemann vor der Tür (Muÿ pred vratima), i
— Die weiblichen Seeleuten (Ÿenski mornari).

Na kraju ovog izveštaja nalazi se najznaåajniji deo saopštewa o
Nakinom teatru. Wega je sigurno sastavio sam direktor Cerboni, što
se moÿe potvrditi i iz „Inventariuma predmeta Nakinog teatra za se-
zonu 1860/61" koji je potpisao Cerboni.

O „INVENTARIJUMU" IZ 1860/61. GODINE

„Inventarijum" je sastavqen iz dva dela, prvi — u kojem je popisa-
na garderoba sa sitnom rekvizitom do dolaska direktora Cerbonija i
drugi — u kojem su popisani kostimi i drugi predmeti koji su napra-
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vqeni (sašiveni, kupqeni i dr.) pod upravom Cerbonija. Popis i kon-
trolu izvršio je sam Cerboni. U popisivawu su uåestvovali i qudi,
verovatno našeg porekla, jedan je Mihailovici, a drugi Ð. Okanoviã. Mo-
ÿda je i Šifman (Schiffmann) ona liånost koja je uplatila odreðenu
sumu novca kao dar Srpskom narodnom pozorištu u Novom Sadu38. I on
je potpisao deo „Inventarijuma". „Inventarijum" je pisan na nemaåkom
jeziku, latinicom i ponegde goticom, na 16 stranica veliåine 34 h 21
cm. Spisak sadrÿi 2764 predmeta, a vrednost opisanih predmeta izra-
ÿena je sumom od 1.138,50 guldena. Na samom kraju „Inventara" popis
su potvrdili Gustav Löcs i Alfons von Zerboni.

„Inventarijum" predmeta Nakinog dvorskog teatra iz 1860/61. go-
dine znatno se razlikuje od onoga iz 1844. Istorijski dogaðaji su izme-
nili politiåke, ekonomske i kulturne prilike. U „Inventarijumu" iz
1860/61. više nema predmeta od „suvoga srebra i ÿeÿenog zlata". Ima
više „pozlata" drvenih predmeta. Poneka haqina i kapa sa utkanim
zlatom i srebrom. Nema više hermelina. Kostimi su gråki, maðarski,
poqski, francuski, italijanski. Sukwice od tila, rokoko-kostimi, ode-
lo za arlekina, turske papuåe, španski šeširi, graðanski i seoski
kostimi. Promena repertoarske orijentacije promenila je i fundus ko-
stima i svih drugih sitnih i krupnih rekvizita Nakinog teatra u Ba-
natskom Komlošu. Izmewena je funkcija teatra.

O JEDINOM PREOSTALOM PLAKATU IZ NAKINOG TEATRA

Ovim plakatom otkrivamo sastav pozorišne druÿine A. pl. Cer-
bonija u Nakinom teatru u sezoni 1860/61. i potvrðujemo taånost poda-
taka iz „Almanaha za nemaåka pozorišta."

Preneãemo tekst u celini: Pozorište koje je Gosp. pl. Nako de
Nagy St. Mikloš, naslednik vlastelinstva Manenfeld, jedan od prvih,
kavalira, dao da se izgradi sa ukusom i struånim poznavawem, u pro-
storijama svoga dvorca, zaista je ukrašeno plemiãkom elegancijom.

Gospodar Nako je uopšte sebi postavio lepe zadatke, da svoje zna-
åajno bogatstvo upotrebi za unapreðewe i potpomagawe lepih umetno-
sti.

Direkcija pozorišta dobija meseåno, pored odreðene subvencije:
pozorišnu zgradu, orkestar, osvetqewe i celokupan tehniåki personal
— besplatno, a pored toga i dnevni prihod (sa blagajne) åime se pokri-
vaju sve potrebe pozorišta.

Uzimajuãi u obzir da je sadašwi direktor Gdin. plem. Cerboni sa
promišqenošãu i struånim znawem angaÿovao pozorišno društvo,
koje odgovara prefiwenom ukusu Gosp. pl. Nake, znatno je poveãana ra-
nija subvencija, a i u odnosu na upravqawe pozorištem naåiwen je po-
voqan ustupak."
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Zahvaqujuãi „Almanahu" iz 1860. godine otkrili smo celokupno
ustrojstvo Nakinog dvorskog teatra, veliåinu ansambla, sastav druÿi-
ne, karakteristike repertoara, naåin finansirawa i dokaz da wegovo
pozorište nije bilo besplatno, kako su tvrdili mnogi, nego su poseti-
oci plaãali ulaznice. Od prihoda na blagajni pokrivan je deo troško-
va teatra. Saznali smo ponešto i o samoj pozorišnoj zgradi, o kojoj
ništa nismo znali.

Od Nakinog teatra pod upravom Cerbonija ostala su još dva zna-
åajna dokumenta: „Inventarijum pozorišne garderobe saåiwen 1861. go-
dine" i zasada jedini plakat za predstavu „Kovaåica iz Štajerske ili
Posledice jednog izleta" (Die Hammerschmiedin aus Steiermark oder Fol-
gen einer Landpartie) lokalnu lakrdiju sa pevawem u dva åina od Josifa
Šika (Josef Schick).

Oåito je da plakat nije bio u upotrebi, jer nisu upisani ni godi-
na, mesec, dan i åas igrawa. Plakat je bio štampan za oglašavawe
predstave Kovaåica iz Štajerske ili Posledice jednog izleta Josifa
Šika. U zaglavqu plakata navedeno je ime teatra „Herrschaftlich von Na-
ko'sches Schlosstheater" dakle „Vlastelinsko dvorsko pozorište Naka".
Velikim slovima gotice napisan je naziv komada i ÿanr dela i nave-
den je pisac libreta J. Šik. Interesantno je da nije naveden kompozi-
tor, iako je on bio åuveni Franc Supe (Franz von Suppé), roðen u
Splitu, a umro kao slavni kompozitor opereta u Beåu (1819—1895).
Prapremijera ovog dela izvedena je u Beåu u „Theater der Josefstadt zu
Wien" (14. oktobra 1842), a odmah zatim u „Deutsches Theater in Pesth"
(Nemaåkom teatru u Pešti) 1. februara 1843, zatim u „Theater an der
Wien" (23. septembra 1846). Veã u sezoni 1847/48. delo je bilo na reper-
toaru pozorišta u Temišvaru pod upravom Krajbiga (Kreibig) i Necla
(Nötzl). Pretpostavqam da je predstava u Temišvaru bila uspešna, pa je
otuda došla i na repertoar Cerbonijev, mada je delo postalo popularno
u teatrima nemaåkog govornog jezika. Temišvar je inaåe bio velik cen-
tar nemaåkog teatra od 1760-ih godina, sve do zabrane igrawa na nema-
ðarskom jeziku (1896). Znaåajno je napomenuti da su dva nama poznata
upravnika Nakinog dvorskog teatra bili i upravnici velikog Gradskog
pozorišta u Temišvaru Karl fon Remaj (Karl von Rémay, 1866. i 1876)
i Matijas Otep (Mathias Ottepp, 1870). Sasvim je sigurno da je Nako sa
porodicom dolazio u zimske dane i u Temišvar i gledao pozorišne
predstave kao i svi plemiãi i vlastelini iz uÿe i šire okoline Te-
mišvara, pa ãe neka buduãa studija o uticaju teatra u Temišvaru na
Nakino dvorsko pozorište u Banatskom Komlošu verovatno potvrditi
ovu pretpostavku. Doktorska disertacija odbrawena na beåkom Univer-
zitetu39 potvrdila je duboku vezu izmeðu repertoara beåkih teatara i te-
atra u Temišvaru u periodu 1764—1899, omoguãavajuãi daqe izuåavawe
uticaja teatra u Temišvaru na bliÿu i daqu okolinu i pozorišno

288

39 Maria Josefa Rosl Schütz, Die Geschichte des Temeswarer deutschen Theaters im 18. u
19. Jahrhundert, Wien 1944 (rukopis).



stvaralaštvo u širem regionu Banata od Temišvara do Vršca i Pan-
åeva, odnosno Petrovaradina i Novog Sada do Zemuna i Beograda.

Ovaj jedini preostali plakat potvrðuje raniju pretpostavku da ula-
znice nisu bile besplatne. Cene su taåno utvrðene: numerisana mesta
30 fr., a samo ulazak 20 fr.

Plakat donosi potpunu podelu uloga, koja je sledeãa:

G-din Kleks, dvorski åinovnik G-din Hausmann
Wegova ÿena G-ðica Kamenitzky
Gustav, wen sin G-din von Zerboni
Sofija, wegova kãerka G-ða Weidmann
Max Hartmuth, bogati trgovac drvetom iz

Bavarske G-din Schütz
Georg, wegov sin G-din Rousseau
Frau Susanne Eisenblüh, ÿena-kovaå

(kovaåica) iz Mürzzuschlaga, udovica G-ðica Reis
Liserl, wena devojka G-ðica Elwitz
Herr von Mauskopf, lihvar, zelenaš G-din Wahlberg
Frau v. Pfaunenfuss G-ðica Forster
Herr von Warerl, porodiåni poslovoða G-din Weidmann
Frau von Stingelberg G-ðica Schäfer
Ein Wirth — kråmar G-din Rau
Ein Kellner G-din Roth

Na plakatu je naznaåeno da je poåetak u 7 åasova. Plakat je štampan
u Temišvaru kod Förk-a i kompanije, u zgradi Pijarista.

JULIUS SENZEL, UPRAVNIK NAKINOG TEATRA
U SEZONI 1861/62.

Poznati direktor nemaåkih putujuãih pozorišta Julius Sencl
bio je åest gost naših predela, posebno Vojvodine. Wegova pozorišna
delatnost kod nas odvija se posebno u vremenu Bahovog apsolutizma
(1849—1862) i obnovqene germanizacije. Sencl je skoro pola veka igrao
po našim gradovima. Prvo je igrao u Galiciji (1847/48), a odmah zatim
u Vojvodini (1852/53), gde je zakupio dvorane u Beloj Crkvi, Oravici,
Vršcu i Velikom Beåkereku. Igra klasiåne komade, ali i petparaåke.
Veã 1855/56. je u Velikom Beåkereku u takozvanom Erarijalnom teatru
(Aerarialtheater), u funkciji direktora, poduzimaåa, rediteqa i glumca.
„Almanah" daje potpunu listu wegove druÿine sa repertoarom.

U sezoni 1857/58. Sencl je ponovo objedinio u jedan teatarski po-
ligon Lugoš, Vršac i Belu Crkvu40. U Vršcu u Gradskom parku otvara
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letwu pozornicu „Arenu" (8. juna 1858). Sledeãe sezone zakupquje dvo-
rane u Panåevu, Oravici, Beloj Crkvi i Vršcu. U sezoni 1860/61. za-
kupio je u Vršcu zgradu pozorišta i „Arenu" u parku. Podstiåe Karla
Cea (Carl Zeh), vlasnika apoteka u Vršcu, da se opredeli za pozorište.
Ce osniva „Nemaåko gradsko pozorište" u Vršcu (1871—1874), piše
komade, igra i saraðuje sa mnogim direktorima pozorišta.41

Pod naslovom Jedno neobiåno pozorište poznati åasopis za opšta
pitawa nemaåkih pozorišta „Allgemeine Theater-Chronik" iz Lajpciga,
za 1860. godinu, na stranicama 247—248, prikazuje „Nakino Dvorsko
pozorište u Komlošu" („Das Nakosches Schlosstheater in Komlos"). Ovaj
tekst otkriva stvarne vrednosti ovoga teatra, wegov visok profesio-
nalni nivo, funkciju u tom delu sveta i umetniåke tendencije. Ålanak
je redakciji poslao, verovatno, sam J. Sencl, tadašwi direktor Naki-
nog teatra. On je kao struåan i iskusan direktor pozorišta veoma do-
bro procenio osnovne vrednosti Nakinog teatra. On izveštava: „Ko-
mloš se nalazi u Banatu nedaleko od Temišvara. Posednik vlastelin-
stva Gospodar pl. Nako, uzgred budi reåeno, jedan je od najbogatijih po-
sednika imawa na ovim prostorima, voli muziku i pozorište u viso-
kom stepenu. Direktor pozorišta Sencl, åije pozorišno društvo s
vremena na vreme igra u ovom pozorištu i åije pozorišno stvarawe
potpuno zadovoqava zahteve mecene, pozvan je da se stalno 'nastani' (u
Komloškom Dvorskom pozorištu), što je i dogovoreno postojeãim ugo-
vorom." Autor ovoga izveštaja dodaje: „Pored prihoda pozorišta, di-
rektor pozorišta bi dobio i meseånu subvenciju od 1.200 Fl., bespla-
tno, grejawe i osvetqewe. Sva garderoba kao i sve dekoracije najåešãe
su izraðene u Beåu, a posledwe su od M. Lemana i sve su izraðene i do-
premqene o trošku vlasnika dvorca. U toku nedeqe, po pravilu, prika-
zuju se åetiri pozorišne predstave i jedan koncert. Orkestar je izvan-
redan." Izveštaå završava svoje ocene i kaÿe: „Ukupno uzevši, stawe
u ovom pozorištu je tako sjajno da ono stvarno moÿe da konkuriše po-
nekom mawem nemaåkom Dvorskom pozorištu. U ovom teatru vlada svo-
jevrstan umetniåki ÿivot koji nas nehotimiåno i neminovno podseãa
na Vilhelma Majstera.42 Ovakva dareÿqivost kakvu praktikuje Gosp. pl.
Nako trebalo bi da je jedinstvena u svojoj oblasti." Ovaj izveštaj pred-
stavqa redak dokaz o studioznom umetniåkom radu u Nakinom teatru i
uslovima u kojima ÿive angaÿovani umetnici.

Pretpostavqam da je Sencl u Nakinom teatru pokazao sve osobine
izuzetnog organizatora i koordinatora i umetniåkog direktora, kakvog
smo ga upoznali u gradovima Vojvodine koje je povezivao u jednu kultur-
nu, odnosno teatarsku celinu, sa preciznim kalendarom rada i dobrim
i raznovrsnim repertoarom. Sencl je uvek imao dobar struåni matiåni
tim: rediteqe za dramu, komediju, lakrdije, operete i dr., zatim diri-
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gente, slikare dekora, inspicijente, šefove tehniåkih sluÿbi, razno-
saåe plakata, biletare na blagajni, kquåare loÿa i ostale. U wegovom
repertoaru nalaze se znaåajna dela evropske i nemaåke dramaturgije: Ka-
tica od Hajlbrona, Gvozdena maska, Marija Stujart, Karlo XII na ostrvu
Rigen, Dijamant kraqa duhovnog, Palata i ludnica, Dva pištoqa, Po-
sledwi åovek, Novi Monte Hristo, Maåevalac iz Ravene, Sirotica iz Lo-
vuda, Adrijena Lekuvrer, Majur suncovrat i druga. Skoro sva ova dela
igrala su i naša nacionalna pozorišta, Srpsko narodno pozorište u
Novom Sadu i Kwaÿevsko Srpsko narodno pozorište u Beogradu, ali
nekoliko decenija kasnije. Ÿelim da podsetim da je u Senclovoj druÿi-
ni umro Zauerman (Johann Sauermann), nekadašwi prvi rediteq našeg
„Leteãeg diletantskog pozorišta" iz Novog Sada, koje je igralo u Za-
grebu u okviru „Ilirskog narodnog teatra" (1840—1842).43

Pretpostavqam da je J. Sencl doprineo odrÿavawu nivoa Nakinog
teatra iako, na ÿalost, nemam podatke o wegovim umetniåkim rezulta-
tima, pa ni o wegovom repertoaru.

KARL REMAJ (CARL RÉMAY) DIREKTOR NAKINOG DVORSKOG
TEATRA U SEZONI 1862/63.

Poznati direktor nemaåkih putujuãih pozorišta Karl Remaj (Carl
Rémay) roðen je u Aåu (1818—?). Proputovao je uzduÿ i popreko Banat i
Vojvodinu. Gostovao je u svakom znaåajnijem mestu. Jedna je od znaåajnih
pozorišnih liånosti XIX veka koja je stvarala na našim prostorima.
Wegov radijus kretawa ne moÿe se svesti samo na Vojvodinu, jer on se
kreãe od Beåa do Temišvara i Beograda i od Sarajeva do Lavova. On je
glumac, rediteq, nadrediteq, dramski pisac i preraðivaå dela, uprav-
nik pozorišta i rodonaåelnik porodice Remaj u pozorišnom svetu Au-
strijske monarhije.

Našoj struånoj javnosti poznat je samo preko Stojkoviãeve Isto-
rije srpskog pozorišta i Šumareviãeve Istorije pozorišta u Srba. Je-
dan zanimqiv rad o Remaju nije štampan u Zborniku „Jedan vek Narod-
nog pozorišta u Beogradu 1868—1968."

Pogrešno je dešifrovan kao Nemac, iako je bio Maðar. Istina,
bio je pozorišni stvaralac nemaåkog govornog jezika i vodio je iskqu-
åivo nemaåka putujuãa pozorišta, sve dok se, uoåi Maðarske revolucije
(1848) nacionalno, ideološki i kulturno nije opredelio za revoluci-
ji. Kao ålan Nemaåkog pozorišta u Pešti (Deutsches Theater in Pest)
pisao je „Proglas narodima Austrije i Ugarske".44 Zatvoren je jer je vo-
dio demonstracije protiv cara i Carstva u Budimu i Pešti. Osuðen je
na deset godina strogog zatvora, sa lancima. Odleÿao je samo do 1850.
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godine, kada je pomilovan, kao i mnogi drugi umetnici Ugarske. Meðu-
tim, nije mu dozvoqeno da obavqa pozorišnu delatnost u velikim gra-
dovima, nego samo u provinciji. Opredelio se za Vojvodinu. U vreme
Bahovog apsolutizma bio je stalno praãen. Morao je da podnosi izve-
štaje o svom kretawu i radu, o trupi i repertoaru. Pisao je molbu za
dozvolu prikazivawa, za svaki komad posebno. Pratim wegov rad od
1846. godine45, od prvih nastupa u Celovcu (Klagenfurt), preko Zagreba
(Agram), u kojem se našao 1848. godine, u vreme poåetka revolucije, pa
sve do Beograda (1865; 1867), gde je ministru Cukiãu predloÿio da
osnuje Srpsko nacionalno pozorište, zbog åega je izguran iz Beogra-
da46. Zahtev srpskih intelektualaca da ministarstvo ne izda Remaju do-
zvolu, nego da pozove Srpsko narodno pozorište iz Novoga Sada da go-
stuje u Beogradu, ubrzao je osnivawe Kwaÿevskog Srpskog Narodnog po-
zorišta u Beogradu. Ÿelim još da napomenem da je Remaj zasluÿan za
gostovawe Ajre Oldrixa (Ira Aldridge), åuvenog crnca-glume, koji je tu-
maåio Šekspirove likove. U teatru H. Stankoviãa, u Zagrebu, 1853. go-
dine, Remaj je bio u funkciji „rediteqa Gdina. Oldrixa" i kada je Ajra
glumio Otela Remaj je bio Jago. Oldrix je tumaåio likove na engleskom,
a Remaj i ansambl na nemaåkom.47 Remaj je, izgleda, bio dobar rediteq, a
još boqi glumac. Prikazivao je znaåajna dela evropske dramaturgije:
Šekspira, Getea, Šilera, kao i savremene drame. Wegov fah su prvi
qubavnici, mladi heroji, bonvivani i karakterne uloge. Igra Fausta,
Hamleta, Jaga, Don Karlosa, Gracijana, Magdafa, Garika i mnoge druge
velike likove.48

Postavqa se pitawe da li je jedan bivši revolucionar i zatvore-
nik carskih kazamata u Budimu i Pešti mogao da bude upravnik Dvor-
skog pozorišta porodice Nako u Komlošu. Izgleda da je to bilo sa-
svim logiåno, jer je ekspanzija maðarizacije posle stvarawa Dvojne mo-
narhije omoguãavala rehabilitaciju „buntovnika iz 1848." Ne znamo
šta je prikazivao u Nakinom teatru, ali u sezoni 1862/63. kao direktor
pozorišta u Aradu, Lugošu i Velikom Beåkereku, imao je na repertoaru
kao novitete sledeãa dela: Egmonta, Valenštajna, Magbeta, Minu od
Barnhelma i druge. Godinu dana pre toga (1861) u istom „Almanahu" je
navedeno da je igrao: Geteovog Fausta, Åarobnu violinu, Jedan novi svet,
Otmicu Sabiwanki, Orfeja u dowem svetu i druga dela (opet u ujediwe-
nim teatrima Arada i Lugoša). Da bi mogao da prosperira na širim
terenima Dvojne monarhije, kupio je plemiãsku titulu, a svog sina Kar-
la dao je u vojnike, pa je postao „K. u. K. Offizier a. D.", što je åesto na-
vodio u izveštajima koje je slao „Almanahu" u Berlin.
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Bez sumwe veliki pozorišni stvaralac, Karl plemeniti Remaj je
mogao da u znatnoj meri odrÿi i unapredi umetniåki nivo Nakinog te-
atra, kao i organizacionu strukturu teatra, koji je sve mawe bio „dvor-
ski", a sve više graðanski teatar. Kada budemo pronašli dokumentaci-
ju o Nakinom teatru moãi ãemo sa sigurnošãu da utvrdimo Remajev do-
prinos Nakinom teatru, ali i vojvoðanskom, multietniåkom i multi-
kulturnom.

MATIJA OTEP DIREKTOR NAKINOG DVORSKOG TEATRA
U BANATSKOM KOMLOŠU

Poznati banatski istoriåar Sreãko Mileker (Sreãko, Bodog, Felix
Milleker) naveo je u svom delu Istorija nemaåkog pozorišta u Banatu49

da je u Nakinom dvorskom teatru u Komlošu 1868. godine upravnik bio
Matija Otep (Mathias Ottepp). Wegov rad na teritoriji Vojvodine i ce-
le nekadašwe Jugoslavije, pratim preko raspoloÿive dokumentacije.
On se prvi put pojavquje 1841. godine u Nemaåkom pozorištu u Mari-
boru (Marburg in Steiermark, Almanah, Berlin 1841, 456—458. Zabeleÿen
je kao inspicijent. Vremenom je postao cewen direktor nemaåkih putu-
juãih pozorišta. Krstario je Vojvodinom i bio åest gost Vršca, Temi-
švara i drugih gradova, kao i Remaj i Sencl. U Vršcu igra i 1867. go-
dine, kada wegov ansambl prikazuje Geteovog Fausta (I deo) i Šekspi-
rovog Otela, ali i Zajcovu operetu Momci, na brod (Mannschaft am Bord,
1863). U sezoni u kojoj preuzima Nakin dvorski teatar, on se nalazi sa
svojim pozorištem i Sibiju (Sibiu, Hermannstadt). On je upravnik, nad-
rediteq, rediteq za dramu i komedije. Na listi novoizvedenih premi-
jera nalazi se 35 dela. Meðu wima: Siwor Fagoto (Signor Fagotto), Pu-
tovawe za Kinu (Reise nach China), Na vulkanu (Auf einem Vulkan), Beåki
ÿivot (Wiener Leben), Garibaldi, Stari drugovi (Alte Schulden), Kraq
Karlo II, i tri dela o caru Josifu II, åuvenom prosvetitequ, kojem su
hvalospeve pevali Dositej i Emanuilo Jankoviã.

Otepov ansambl broji 37 ålanova umetniåkog sektora, 19 u tehniå-
kom sektoru, hor od 20 ålanova, što je skoro 80 ålanova teatra.50

Pretpostavqam da je u Nakinom teatru igrao nešto od navedenog
repertoara i da je doprineo afirmaciji Nakinog dvorskog teatra.

Navedeni upravnici su bili meðu najboqim upravnicima putuju-
ãih pozorišta u juÿnom delu Austro-Ugarske monarhije,51 pa pretposta-
vqam da su u odreðenom stepenu doprineli oåuvawu i unapreðewu Na-
kinog dvorskog teatra, koje je on tako qubomorno åuvao i negovao.
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NAKO I POZORIŠTE NEMAÅKOG GOVORNOG JEZIKA

Iznoseãi podatke o Nakinoj pozorišnoj delatnosti, Antonije Ha-
xiã, åuveni upravnik Srpskog narodnog pozorišta u Novom Sadu, po-
red ostalog rekao je: „Nakina pozorišna druÿina davala je, po modi
onoga vremena, predstave na nemaåkom jeziku".52 Pokušaãemo da deli-
miåno objasnimo Nakin odnos prema pozorištu nemaåkog govornog je-
zika.

A. Haxiã sugeriše misao da je prikazivawe predstava na nemaåkom
jeziku, u ovom sluåaju u Nakinom dvorskom teatru, „po modi onoga vre-
mena". Mislim da nije reå o modi, jer se predstave na nemaåkom jeziku
daju i u Åeškoj, Poqskoj, Italiji, Francuskoj, Rusiji, Rumuniji, kao i
u svim našim zemqama: Sloveniji, Hrvatskoj, Bosni i Hercegovini, u
Dalmaciji i naravno u Ugarskoj, i mnogim drugima. Ekspanzija nemaå-
kog teatra je u direktnoj vezi sa ekonomskom, politiåkom, vojnom i kul-
turnom ekspanzijom koju su sprovodile Nemaåka i Austrija na širokim
terenima istoka i jugoistoka Evrope. Zajedniåki imeniteq te „teatar-
ske ekspanzije" bila je germanizacija. Meðutim, toj „modi" je odgovore-
no osnivawem nacionalnih teatara. Otporom protiv germanizacije, ka-
snije maðarizacije ili italijanizacije, izgraðivan je nacionalni tea-
tarski sistem. Interesantno je da svi teatrolozi i istoriåari pozori-
šta ponavqaju tu konstataciju.

U vreme kada je Nako školovao glas kod Guqelmija u Beåu, nemaåko
pozorište je bilo u najveãem usponu i u struånom i zanatskom smislu
bilo je uzorno. Od velikih centara nemaåkog govornog jezika Temišvar
je geografski bio najbliÿi Naki. On sam je pripadao plemstvu Austrij-
skog carstva, a deo nepokretnih imawa, verovatno i novac, nalazili su
se i u Beåu. S druge strane, osnovnu komunikaciju sa teatarskim siste-
mom Carevine mogao je da ostvaruje skoro iskquåivo na nemaåkom jezi-
ku. Svi (nama dosad poznati) upravnici Nakinog teatra bili su uprav-
nici nemaåkih putujuãih pozorišta. Na najpoznatijim scenama ugar-
skih plemiãa uglavnom se igralo na nemaåkom jeziku, izuzev kada su iz-
voðene italijanske opere. Taj svoj odnos prema pozorištu nemaåkog go-
vornog jezika Nako je zadrÿao do kraja ÿivota, što potvrðuje i vest iz
åituqe koju je objavio Zmajev „Javor" (br. 13 od 26. marta 1889, str. 207),
gde se nalazi tekst prenet i preveden iz beåkog lista „Neues Wiener
Tagblatt": „Sa Gospodinom Nakom je nestalo åoveka, koji je svojim do-
broåinstvom i originalnošãu stekao sebi imena na daleko, a osobito
je u austrijskom pozorišnom svetu bio na lepome glasu". U istom ålan-
ku se zakquåuje: „Humanitarni zavodi u Beåu izgubili su mnogo smrãu
Nakinom, a tako isto i beåka pozorišta, u kojima je veãinom drÿao
pretplaãenu loÿu, pa i onda, kad je na duÿe vreme Beå ostavio."

Mihovil Tomandl u svom kapitalnom delu Srpsko pozorište u Voj-
vodini (I kwiga, str 135) o Nakinom teatru kaÿe: „Istovremeno kad je
osnovano Srpsko narodno pozorište postojalo je u Komlošu, u Banatu,
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privatno pozorište spahije Jovana pl. Nako od Senmikluša, u kome su
davane pretstave na nemaåkom jeziku", zatim prepisuje ostale podatke
iz veã prevedene åituqe iz beåkog lista, ponešto dodajuãi i oduzimaju-
ãi, kao i mnogi drugi koji su pisali o Nakinom teatru.

Analizirajuãi doprinos Jovana plemenitog Nake srpskom jeziku,
kwiÿevnosti i kulturi, Ÿivan Milisavac takoðe prepisuje podatke iz
veã poznatog izvora, nigde ne navodeãi izvor: „Mnogo je putovao i
proputovao je gotovo ceo svet, a kasnije je u svome dvorcu u Komlošu
osnovao pozorište u kome su davane predstave na nemaåkom jeziku".53 I
poznati istoriåar hrvatskog teatra Pavao Cindriã u delu Hrvatski i
srpski teatar (Zagreb, 1960, str. 131) piše o Nakinom teatru: „Nabavio, je
bio åak i kulise i kostime, a u druÿini su se nalazili i glumci iz Beåa. U tom se
Nakovu kazalištu igralo na njemaåkom jeziku, vjerojatno su se davale Goethe-
ove i Schillerove drame i Mozartove opere, a moÿda åak i Shakespeare i Mo-
lière." Ni Cindriã ne navodi izvore iz kojih crpe podatke, nego ma-
štovito improvizuje svoju verziju „Nakovog kazališta".

Na osnovu izloÿene, verodostojne dokumentacije, moÿemo da kon-
statujemo da je Nakino dvorsko pozorište pripadalo nemaåkom pozori-
šnom sistemu i da su predstave prikazivane na nemaåkom jeziku. Zato
ga je struåni nemaåki åasopis „Allgemeine Theater-Chronik" iz Lajpciga
i uneo u zvaniåan spisak stalnih repertoarskih pozorišta Austrijske
carevine, a „Almanach für Freunde der Schauspielkunst" iz Berlina u svo-
je redovne publikacije. Jedino prapremijera Guqelmijeve opere posve-
ãene Naki Osvajawe Budima (1847) sa celom serijom italijanskih opera
istog kompozitora, koje su izvedene u Nakinom teatru, govori o Naki-
nom italijanskom eksperimentu. Taj izuzetak samo potvrðuje pravilo.

Ukoliko je Nakino Dvorsko pozorište postojalo i radilo i posle
wegove smrti, posebno posle 1896. godine, kada je Ministarstvo Ugar-
ske „prevelo" teatar iz Ministarstva policije u resor prosvete, onda
je i ono moglo da igra samo na maðarskom jeziku,54 kao i sva druga pozo-
rišta, izuzev Srpskog Narodnog pozorišta u Novom Sadu, za koje je va-
ÿila posebna odluka.55

O POREKLU PORODICE NAKO

Dušan J. Popoviã u obimnom delu Srbi u Vojvodini, u odeqku „Sr-
bi plemiãi" kaÿe: „Naše plemstvo, u preteÿnoj meri gråkog i cincar-
skog porekla, bilo je najveãim delom nastaweno u Banatu. Oko 1840. go-
dine, po veliåini poseda, rang-lista naših plemiãkih porodica iz-
gledala je otprilike ovako: „Na prvom mestu bila je porodica Nako, ko-
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ja se delila na plemiãku i grofovsku granu; plemiãka je bila imuãni-
ja." U nastavku izlagawa kaÿe: „Porodice koje bi se mogle uzeti da ima-
ju veze sa našim narodom imale su ove posede: Grof Aleksandar Nako
imao je Albertflor, Srpski Veliki Semikluš, Srpski Åanad, Nemaå-
ki Åanad i naseqenu pustaru Porgaw… Jovan pl. Nako imao je Komloš,
Konstanciju, Marijenfeld i Nakovo." U podnaslovu „Plemiãke poro-
dice", Popoviã daje kratke biografije plemiãskih porodica, wihove
uspone i nestanak, odnosno pretapawe ili odnaroðivawe. Za porodicu
Nako navedeno je: „Nake su prešle u austrijske zemqe iz kraja oko Ðev-
ðelije izmeðu 1660. i 1690. Po jednoj ispravi koja se nalazi u Drÿavnoj
arhivi APV, oni su imali plemstvo u svojoj domovini veã oko 1300.57 U
austrijskim zemqama dobili su plemstvo braãa Hristifor i Kirilo."
U nastavku je genealoška studija grofovske porodice, dok je o plemiã-
skoj lozi Naka napisano: „Jovan se rodio 1814. Oko 1840. drÿao je u po-
sedu Srpski Åanad, Nakovo, Konstanciju i Komloš. Bio je oÿewen
Anastasijom Vuåetiã iz Trsta. 1837. je u Matici srpskoj osnovao zadu-
ÿbinu sa 5.000 forinata za pomagawe razvoja srpske kwiÿevnosti…Ka-
snije je u svom dvoru u Komlošu, sagradio pozorište u kojem su davane
predstave na nemaåkom jeziku.58 Na ovo pozorište trošio je veoma mno-
go. Predstave su bile besplatne, a Nako je goste åesto puta i poåastio.
Imao je kãer Milevu koja se udala za princa de San Marco. Prešla je u
katoliåku veru i osnovala nekoliko zaduÿbina u humane svrhe." Pišu-
ãi o izbornom saboru u Sremskim Karlovcima 1842. godine, Popoviã
navodi: „Po mišqewu Teodora Mandiãa to je bio posledwi sabor sa
feudalnim sjajem. Plemiãi su se naticali u raskošu ruha, koåija, slu-
gu, — u prvom redu Petar Åarnojeviã i Jovan Nako, koji je na sabor do-
šao kao gost."59

D. J. Popoviã je u svom delu O Cincarima utvrdio wihov doprinos
srpskoj i balkanskoj kulturi, odnosno kulturi balkanskih naroda. On
piše: „Cincari åine veoma vaÿan i interesantan problem ne samo po
naš narod nego i po ostale balkanske narode. Veã je Kanic sasvim taå-
no primetio da su oni jedan od najvaÿnijih kulturnih elemenata Bal-
kanskog poluostrva. Iz wihovih porodica izašla je prva inteligencija
ne samo kod nas nego i kod Bugara, Rumuna, Arbanasa. Meðu balkanskim
narodima oni su bili najviše Balkanci. …Nema nijedne etniåke grupe
na Balkanskom poluostrvu da je oni nisu zaduÿili, i to mnogo. Oni su
obilno dajuãi svima, rasuli sebe. …Zastupqeni meðu svim balkanskim
grupama, oni su uåinili mnogo za jedinstvenu kulturu Balkanskog polu-
ostrva. Cincari su bili glavni neimari zajedniåke balkanske kulture:
materijalne, intelektualne i moralne." Na kraju zakquåuje: „Zadatak je
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balkanske nauke da prouåi wihov uticaj u ÿivotu svake pojedine bal-
kanske grupe, jer, ovaj, oåevidno, nije bio neznatan."60

U oblasti pozorišnog stvarawa Cincari su zaista dali mnoge is-
taknute pojedince koji su na ovom poqu zaduÿili skoro sve balkanske
narode. Bili su pokretaåi pozorišnog ÿivota, organizatori osnivawa
nacionalnih pozorišta, dramski pisci, prevodioci, glumci, redite-
qi, direktori pozorišta, ministri za kulturu i finansijeri pozori-
šnog stvaralaštva. Tako je bilo kod Srba, Hrvata, Maðara, Rumuna,
Makedonaca, Bugara, Grka i Albanaca.

Jovan plemeniti Nako je pripadnik te etniåke grupacije i jedan od
rodonaåelnika pozorišnog stvarawa u Banatu. To je plejada umnih, ta-
lentovanih i vrednih kulturnih, i pozorišnih stvaralaca, kojoj pri-
padaju i Jovan Sterija Popoviã, Branislav Nušiã, Stevan i Marko,
Kapdemort, porodica Miåin iz Bele Crkve, i mnogi drugi u Srba. Kod
Hrvata Dimitrije Demeter, dr Branko Gavela, Naum Maly, a kod Make-
donaca Qubiša Georgijevski, Todorka Kondova, Slobodan Unkovski i
mnogi drugi. Izgleda da se cincarska pozorišna loza obnavqa u naše
vreme, jer sve više je talentovanih pozorišnih stvaralaca iz te etniå-
ke grupe.

UMESTO ZAKQUÅKA

Na kraju ovog rada, koji je zasnovan na åiwenicama i pretpostavka-
ma, kao i komparacijama izvedenim iz modela koje je Nako bukvalno ili
nadahnuto imitirao i kopirao, åini mi se da, ipak, moÿemo da utvrdi-
mo niz novih åiwenica koje nas za korak-dva pribliÿavaju konaånom
rešewu, odnosno celovitoj i na primarnoj graði zasnovanoj monograf-
skoj studiji o Dvorskom pozorištu Jovana, Johana, Janoša plemenitog
Nake u Banatskom Komlošu.

Nakino dvorsko pozorište u Banatskom Komlošu je daleki srod-
nik pozorišta Luja XIV u Parizu, carskih i kraqevskih pozorišta u
Beåu, Minhenu, Vajmaru i bliÿi srodnik i savremenik pozorišta u
dvorcima ugarskih palatina, grofova i plemiãa: Esterhazija, Grašal-
koviãa, Pataåiãa, Seåewija, Brunsvika, Baãanija, Palfija, Feštetiãa,
Karoqija, Kegleviãa i drugih.

Nakin teatar je wegova liåna kreacija. On je bio samo deo slo-
ÿenijeg sistema „dvorskih sveåanosti" koje su prezentirane visokom
plemstvu kao dokaz kulturnog i umetniåkog nivoa samog Nake, ali i do-
kaz wegovog bogatstva, wegove dubqe povezanosti sa plemstvom datog
vremena, wihovim navikama i standardima. Na primeru prapremijere,
naruåene opere Buda Liberata, mogu se prepoznati skoro svi elementi
„sistema dvorskih sveåanosti" kao univerzalne manifestacije evrop-
skog visokog plemstva.
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Nako je taåno znao pravila igre, ispuwavajuãi ih prema postoje-
ãim uzusima, verovatno dograðujuãi ih svojim talentom, bogatstvom i
maštovitošãu balkanskog poete. Kao vlasnik, finansijer, glavni krea-
tor svog teatra, wegov rediteq i nadrediteq, glavni koordinator, orga-
nizator i menaxer, wegov vrhunski umetnik i istovremeno wegov kon-
trolor i nadzornik — Nako je kao školovani pozorišni stvaralac su-
vereno vladao svojim teatrom kao sigurnim sredstvom za samopokaziva-
we i samopotvrðivawe. On je imao prilike da se odmalena pripremi za
teatre: poreklom iz plemiãske porodice u kojoj se vaspitavao i tea-
trom, mogao je vrlo rano da shvati teatralizovani sistem plemstva ko-
jem je pripadao po roðewu. Wegove „godine uåewa" u Temišvaru, kao
najbliÿem pozorišnom centru, zatim u Budimu i Pešti, pa u Beåu, a
verovatno i u Parizu, Berlinu, Minhenu, Veneciji i Rimu, omoguãile
su mu temeqit uvid u evropski teatar, posebno u raskošne dvorske sve-
åanosti. Izgleda da je putovao i uåio celog ÿivota. Prema tome, on ni-
je bio samo „qubiteq umetnosti", nego umetniåki obrazovan plemiã-
-umetnik, stvaralac.

U Banatskom Komlošu je izgradio svoj dvorac iz bajke, i svoj tea-
tar, svoju kulturnu rezidenciju. Tu, na kraju sveta, gde se i rodio i gde
je sahrawen, iako je bio graðanin Pešte, Beåa, i drugih gradova, izgra-
dio je svoj „umetniåki grad", svoju umetniåku laboratoriju. Izgleda da
nije sasvim bez osnova poreðewe sa Geteovim teatrom, odnosno atmos-
ferom u Vilhelmu Majsteru, pa ni sa kraqem Ludvigom II61, naravno sve
u posebnoj banatskoj varijanti.

Pozorišno i kulturno stvarawe Jovana plemenitog Nake pripada
multietniåkoj, višejeziåkoj, višekonfesionalnoj banatskoj, kao i bal-
kanskoj i evropskoj kulturi i pozorištu. Wegov teatar sigurno ulazi
u istoriju nemaåkog, srpskog, maðarskog, gråkog, cincarskog, italijan-
skog, rumunskog i verovatno albanskog teatra.

Nakino carstvo se raspalo, išåezlo, nestalo. Ono na ÿalost nije
moglo da pripadne nekoj od nacija koje su konstituisale svoje nacio-
nalne muzeje, biblioteke, zbirke, nacionalne teatre i druge institute
nacionalnih kultura, kao što je to sluåaj sa italijanskim, nemaåkim,
austrijskim, francuskim i posebno ugarskim visokim plemstvom. Jedi-
na dugoveånija institucija koju je osnovao Jovan pl. Nako je Fond pri
Matici srpskoj, kojim je unapredio srpski jezik, pozorišnu dramatur-
giju i kwiÿevnost, i u åijem se „Osnovateqnom zaveštaniju"62 oprede-
lio kao Srbin.

Kada je 9. marta 1889. godine Nako u Beåu preminuo, beåke novine
su donele poduÿi nekrolog u kojem je naglašeno: „Sa gospodinom Na-
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61 H. Kinderman, Istorija evropskog pozorišta, VIII, 80. Ovde autor prikazuje Ba-
varskog kraqa Ludviga II kao nastranu liånost koja sama gleda „zatvorene predstave", sa-
mo za wega. Autor podvlaåi åiwenicu da je Ludvig II imitirao „Kraqa-sunce", Luja XIV,
da „se åesto, kostimiran kao Luj XIV, vozio noãu u zlatnim koåijama, traÿeãi umetnike
koji bi bili spremni da sa wim podele wegov svet fantazije". Mislim da to poreðewe sa
Ludvigom II nema osnova i ono je plod prepisivawa åituqe iz „Javora", bez kritiåkog suda.

62 „Osnovateqno zaveštanije Ioanna od Nako. „Dano u Pešti na Svetog Ioanna
Krestiteqa dne 7-og Januarija 1844. qeta."



kom je nestalo åoveka, koji je svojim dobroåinstvima i originalnošãu
stekao sebi imena na daleko, a osobito je u austrijskom pozorišnom
svetu bio na lepome glasu." Autor nekrologa dodaje: „Humanitarni zavo-
di u Beåu izgubili su mnogo smrãu Nakinom, a tako isto i beåka pozo-
rišta, u kojima je veãinom drÿao pretplaãenu loÿu, pa i onda, kad je
na duÿe vreme Beå ostavio." Moÿemo samo da pretpostavimo da je u Be-
åu bio pretplaãen na loÿe u više teatara i da je bio donator za mnoge
teatarske projekte ili pozorišta. Nako lakoruki je åesto putovao zna-
åajnom teatarskom transverzalom Beå—Pešta—Novi Sad—Temišvar—
Banatski Komloš, pa imamo pravo da pretpostavimo da je na više me-
sta ostavio svoje humanistiåke „zlatne tragove".

Jovan plemeniti Nako je jedan od prvih i najveãih dobrotvora srp-
skog naroda, jer je u periodu konstituisawa srpskog kulturnog sistema,
pozorišnog posebno, osnovao svoj Fond za unapreðewe srpkog jezika
i kwiÿevnosti, što je bila pretpostavka za razvijawe dramaturgije,
scenskog govora, kwiÿevnog jezika i srpske glume, odnosno srpskog po-
zorišta u celini, sa ove i sa one strane Dunava i Save. Iako nije uåe-
stvovao u pomagawu „Leteãeg diletantskog pozorišta" iz Novoga Sada,
ni u osnivawu Srpskog narodnog pozorišta u Novom Sadu, kao ni u
pomagawu pokušaja da se u Beogradu osnuje stalno pozorište, mislim
na „Teatar na ðumruku" (1841—1842), i na „Teatar kod Jelena" (1847—
1848), kao i na Kwaÿevsko srpsko narodno pozorište (1851—1869) —
Nako je, ipak, indirektno, osnivawem Fonda pri Matici srpskoj u
Pešti, zajedno sa svim Srbima iz Srbije i Vojvodine postavqao kamen
temeqac buduãem srpskom pozorišnom biãu.*
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* Predlaÿem da nastavimo izuåavawe ÿivota i rada Jovana plemenitog Nake — u
vidu multidisciplinarnog i multinacionalnog balkanskog projekta, a da nosilac tog
projekta bude Matica srpska iz Novog Sada, sa odgovarajuãim institucijama onih zemaqa
u kojima je delovala plemiãska porodica Nakinih. Pre svega mislim na Jugoslaviju, Ma-
ðarsku, Rumuniju, Austriju, Gråku i Italiju.

Veoma rado bih pripremio predlog Projekta za izuåavawe Nakinog teatra u Banat-
skom Komlošu.

Srdaåno se zahvaqujem dr Boÿidaru Kovaåeku, predsedniku Matice srpske, na pozi-
vu za uåešãe na ovom lepom skupu i dr Miodragu Jovanoviãu, uredniku Temišvarskog
zbornika, na fotografijama Nakinog dvorca u Banatskom Komlošu, priseãajuãi se da smo
zajedno prikupqali podatke o likovnoj, odnosno pozorišnoj istoriji srpskog naroda, ka-
da smo zajedno bili na specijalizaciji u Beåu 1965—1966. godine.
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Luj XIV u kostimu za balet Ballet Royal de la Nuit u ulozi Sunca
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Gutenbrun i Pehsil 1770, Nikola Esterhazi, qubiteq umetnosti
i raskoši, rodonaåelnik Esterhazijevskog „Vilinskog carstva"
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Blanšar, Nikola Esterhazi II
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Operska predstava u Dvorskom teatru Esterhazija
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Šulc Jovan plemeniti Nako od Senmikluša
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Nikola Barabaš, Anastasija Nako, roðena Vuåetiã
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Dvorac Karoqija, koji je verovatno posluÿio kao model J. Naki za wegov
dvorac sa pozorištem u Banatskom Komlošu

Sadašwi izgled dvorca J. Nake u Banatskom Komlošu
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Naslovna strana „Inventariuma predmeta" Nakinog Dvorskog pozorišta
iz 1844. godine
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Zgrada Nemaåkog pozorišta u Pešti, izgorela 1847. godine

Zgrada Srpskog magistrata u Temišvaru dugo je bila Gradsko pozorište
(1760—1850)



309

Jedini poznati plakat Nakinog teatra iz sezone 1860/61.
za predstavu Kovaåica iz Štajerske ili Posledice jednog izleta

od Josipa Šika i Franca Supea



Alojz Ujes

FACTS AND ASSUMPTIONS ABOUT THE NOBLE JOVAN NAKO'S
COURT THEATRE IN BANATSKI KOMLOŠ

Summary

On the basis of the newly-found documents (Vienna, Budapest, Timisoara, Bel-
grade), this study represents an attempt to shed light and possibly reconstruct the noble
Jovan Nako's (1814—1889) Court Theatre in Banatski Komloš. The author insists on
the profound study based on the primary documents and on the relation of Naka's thea-
tre with a great galaxy of court and aristocratic theatres in Hungary, Austria, Germany
and the French Court, as the main source and model for all European court theatres.

Beautiful, very rich and ambitious nobleman Jovan Nako, Tzintzar by origin, was
raised in an old aristocratic family and was predestined for theatre. He trained his voice
in Vienna with the famous Italian singing-instructor and composer L. Guglielmi and
appeared as an opera singer on the stage of his Court Theatre with professional Italian
singers, and probably with others, too. Till 1848, on the stage of his theatre everything
was aimed at self-expression and self-confirmation: costumes of the costliest silk inter-
woven with gold and silver, edged with ermine fur. Crowns of pure gold, belts of silver
and gold. A sword-hilt adorned with diamonds. Soldiers' helmets and basinets also of
pure gold and silver. Expensive settings done by the best set-designers from Vienna
and Pest.

In his theatre German was used, except in the Italian operas. His theatrical creati-
vity belongs to the history of German, Serbian, Hungarian, Romanian, Tzintzar, Greek,
Italian and, perhaps, Albanian theatre. His theatre belongs to the theatrical experience
of the south and south-east part of Europe.

The study underlines J. Nako's great contribution to the Serbian literature and
language, and indirectly to the Serbian theatrical culture, because a great number of
Serbian writers received an award from Nako's fund established at the Matica Srpska
in 1844.

The author advocates the preparation of the project for the study of Nako's thea-
trical and cultural creativity whose main proponent would be Matica Srpska, with the
necessary participation of the countries in which the aristocratic Nako family lived.

Alojz Ujes

DATE ¢I IPOTEZE CU PRIVIRE LA TEATRUL DE CURTE DIN
COMLO¢UL BªNªÞEAN AL LUI JOVAN GENEROSUL NAKO

Rezumat

Acest studiu reprezintº o încercare ca pe baza unor documente noi, gºsite la Vie-
na, Budapesta, Timi¤oara ¤i Belgrad, sº fie elucidat, ¤i eventual reconstituit Teatrul de
Curte al lui Jovan generosul Nako (1814—1889) în Comlo¤ul Bºnºþean. Se insistº asu-
pra studierii mai aprofundate ¤i întemeiate pe documentaþia primarº ¤i pe legºturile tea-
trului lui Nako cu marea galaxie a teatrelor de curte ¤i nobiliare ale Ungariei, Austriei,
Germaniei ¤i Curþii franceze, drept principala sursº ¤i model pentru toate teatrele de
curte europene.

Nobilul Jovan generosul Nako, un nobil foarte frumos, foarte bogat ¤i ambiþios,
de origine aromânº, a fost educat într-o veche familie nobiliara ¤i a fost predestinat tea-
trului. La Viena a studiat tehnica ¤i arta vocalº la cunoscutul învºþºtor de canto ¤i com-
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pozitor italian L. Guglielmi ¤i a participat, în calitate de cântºreþ de operº, pe scena te-
atrului de curte al sºu, împreunº cu cântºreþi italieni profesioni¤ti, probabil ¤i cu alþi
cântºreþi. Pânº, în 1848 pe scena teatrului sºu totul a fost în fundia autoconfirmºrii: co-
stumele confecþionate din cea mai scumpº mºtase au fost intretesute cu aur ¤i argint ¤i
tivite cu hermelinº. Coroanele au fost din aur pur, iar brâiele de argint ¤i aur. Mânerul
sabiei a fost impodobit cu diamante. Coifurile ¤i calpacele de asemenea de aur ¤i argint
pur. Decorul foarte scump a provenit de la cei mai buni scenografi din Viena ¤i Pesta.

În teatrul sºu se juca în limba germanº; excepþie erau operele italiene. Creaþia sa
teatralº aparþine istoriei teatrului german, sârb, maghiar, român, aromân, grecesc, italian
¤i, poate, albanez.

Teatrul sºu aparþine experienþei teatrale a Europei de sud- ¤i de sud-est.
În lucrare este subliniatº contribuþia deosebitº a lui Jovan generosul Nako la lite-

ratura ¤i limba sârbº, prin urmare în mod indirect la cultura sârbº, deoarece un numºr
mare de scriitori sârbi au obþinut premiu din Fondul Nako, înfiinþat pe lângº Matica
srpska în anul 1844.

Autorul propune eleborarea unui proiect pentru studierea creaþiei lui Nako în do-
meniul teatrului ¤i culturii, promotorul urmând sº fie Matica srpska, cu participare obli-
gatorie a þºrilor în care a trºit familia nobiliarº Nako.
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